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Half century of lockers
Established in 1967 in the town of Mon-
tecchio Emilia FASMA has been focused 
on the production of metal lockers since 
the beginning years of activity. 
Creativity and technical competences of 
the workers together with a responding 
market led the company to a constant 
growth until the end of the 90’s. 
The ownership decided then to change 
the management and to invest in new 
production technologies  in order to ser-
ve a booming retailing system. 
Fasma became a major player among the 
manufacturers of metal lockers.

Un demi siècle d’armoires
Fondée à Montecchio Emilia (RE) en 
1967 FASMA se spécialise dans la fabri-
cation d’armoires vestiaires dès ses pre-
mières années. 
La créativité et les compétences techni-
ques de ses artisans et un marché large 
et réceptif déterminent une croissance 
constante jusqu’à la fin des années ‘90, 
l’ère du boom industriel; grâce à un ma-
nagement renouvelé, à des investisse-
ments dans de nouvelles technologies 
et à un réseau commercial renforcé, l’en-
treprise conquiert de nouveaux espaces 
dans le marché jusqu’à devenir l’ une des 
entreprise leader du secteur.

Halbjahrhundert 
Garderobespinde
FASMA wurde 1967 in Montecchio Emi-
lia (RE) gegründet und ab den ersten Jah-
ren hat sich die Firma in der Produktion 
von Garderobenspinde spezialisiert. 
Die Erfindungsgabe und die technische 
Kompetenz ihrer Handwerke sowie ein 
breiter und rezeptiver Markt ermögli-
chen ein feststehend Wachsen während 
die Zeit der Industrie Aufschwung bis 
zum Ende der 90er Jahre; dank einem 
erneuerten Management, Investierun-
gen in neue Technologien und ein ver-
stärkt kommerzielles Netz, hat die Firma 
neue Markträume gewonnen, bis sie eine 
der Liederfirmen vom Sektor in Italien 
bekommen ist.

UNA STORIA LUNGA OLTRE 55 ANNI

FASMA nasce nel 1967 a Montecchio Emilia (RE) e sin dai 
primi anni si specializza nella fabbricazione di armadietti 
spogliatoio. L’inventiva, le competenze tecniche dei suoi 
artigiani ed un mercato ampio e ricettivo determinano 
una crescita costante fino alla fine degli anni ‘90, l’era del 

decollo industriale; grazie ad un management rinnovato, 
ad investimenti in nuove tecnologie e ad una irrobustita 
rete commerciale, l’azienda conquista nuovi spazi di 
mercato fino a diventare una delle principali realtà italiane 
del settore.
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A groundreaking production 
unit
A modern production set-up,  the techno-
logical equipments, the flexibility and the 
custom  made products are Fasma’s trump 
cards. 
The process of manufacturing starts with 
the selection of high quality raw materials. 
Steel is carefully selected from the major 
European steel mills and the eco friendly  
low solvent paints are made in Germany.
Industries, schools, sport facilities, hospi-
tals, mass retailers are the main activity 
outputs where Fasma sells its different pro-
ducts replying promptly and effectively. 
The offer is enriched with office comple-
ments, filing systems, stainless steel lockers 
and dedicated professional furniture.

Une structure productive 
à l’avant-garde
L’organisation productive à l’avant-garde, 
l’équipement technologique, la flexibilité et 
la capacité de personnalisation des produits 
sont les atouts majeurs de FASMA. 
Le processus de fabrication des produits se 
base sur l’emploi et la sélection de matières 
premières de qualité élevée, comme l’acier 
issu des plus grandes aciéries européennes 
et des produits de revêtement de produc-
tion allemande. Industrie, tertiaire (école, 
sport, structures sanitaires), grande distri-
bution: aujourd’hui, FASMA peut répondre 
avec réactivité et efficacité à chaque typo-
logie de demande, sans oublier les accessoi-
res de bureau, l’archivage, l’aménagement 
en INOX et les aménagements spécialisés.     

Produktionsstruktur 
an der Spitze
Die führende produktive Organisation, die 
technologische Ausstattungen, die Flexibi-
lität und die Geschicklichkeit an der Perso-
nalisierung der Produkte sind die Stärke der 
Firma FASMA.
Der Fabrikationsprozess der Produkte geht 
der Nutzung und der Selektion von Ho-
chqualität Rohstoffen durch, wie Stahl, der 
von den meisten europäischen Stahlindu-
strien ankommt und die Lackierungspro-
dukte, die aus Deutschland ankommen.
Industrie, Schule, Sport, Sanitätsstruktu-
ren, Großhandlung: FASMA ist heute in der 
Lage, sofort und mit Wirksamkeit, an jedem 
Anfragetyp, auch für Bürokomplemente, für 
Archiv, für Edelstahl-und Spezialeinrichtun-
gen zu antworten.

L’organizzazione produttiva all’avanguardia, le dotazioni 
tecnologiche, la flessibilità e la capacità di personalizzazione 
dei prodotti sono i punti di forza di FASMA. 
Il processo di fabbricazione dei prodotti passa attraverso 
l’impiego e la selezione di materie prime di elevata qualità, 
come l’acciaio proveniente dalle maggiori acciaierie europee e 

i prodotti vernicianti di produzione tedesca. Industria, mondo 
della scuola, sport, strutture sanitarie, grande distribuzione: 
oggi FASMA è in grado di rispondere con prontezza ed 
efficacia ad ogni tipologia di richiesta anche per complementi 
per l’ufficio, per l’archiviazione, per gli arredi in acciaio inox e 
arredamenti specialistici.

PROGETTAZIONE E DESIGN

Planning and design 
with care
The challenge thrown by Fasma to the 
market in this last few years is giving its di-
stinction mark to the very simple product, 
the metal locker.
Nowadays the design department took a 
central role since it able to evaluate the 
customers’ needs and to combine them 
with the aesthetics of the  products.
The attention paid to the details, the co-
lors on doors and the new plastic accesso-
ries (card holders on doors, hanging rods, 
plinth) create a variety of possibilities and 
one of the most complete catalogues in 
the market.

La conception et l’attention 
du design
Le défi que FASMA a lancé depuis quel-
ques années sur le marché est la capacité 
de donner une âme distinctive à un produ-
it qui est simple et qui fait de la praticité 
son vrai atout. 
Notre département de conception de 
projets et design a aujourd’hui un rôle 
déterminant car il est en gré d’étudier les 
exigences du client, en les combinant avec 
les désirs du particulier et l’aspect esthéti-
que du produit. L’attention aux détails, 
aux couleurs, l’innovation appliquée aux 
finitions et aux accessoires en plastique 
personnalisés complètent une variété de 
gamme et de solutions comprises entre les 
plus complètes dans le secteur.      

Die Planung und die Pflege 
für Design
FASMA hat ab einige Jahre eine Herausfor-
derung sich gestellt: die Tüchtigkeit an ei-
nen Produkt, der einfach ist und der sein 
Starkpunkt in der praktische Beschaffen-
heit findet, eine unterschiedene Seele zu ge-
ben. Unser Planung- bzw. Designabteil hat 
heutzutage eine entscheidende Rolle in der 
Firma: es ist in der Lage die personalisierte 
Anfragen der Kunden zu bewerten und sie 
mit einer ausgezeichnete Pflege der Details 
und der Ästhetik der Produkte zu kombinie-
ren. Die Pflege für Details, die Färbungen, 
die Erneuerung an den Feinbearbeitungen 
und an den personalisierte Zubehöre aus 
Plastik angewandt, vervollständigen un-
ser Lösungen und Produktsortiment, die 
zwischen die beste des Sektors sind.

La sfida che FASMA ha lanciato da qualche anno sul mercato 
è la capacità di dare un’anima distintiva ad un prodotto in sé 
molto semplice che fa della praticità il suo vero punto di forza. 
Il nostro reparto di progettazione e design ha assunto oggi 
un ruolo determinante, in grado di studiare le esigenze del 
cliente combinandole con la cura dei particolari e l’aspetto 

estetico del prodotto. L’attenzione al dettaglio, le colorazioni, 
l’innovazione applicata alle finiture e agli accessori plastici 
personalizzati completano una varietà di gamma e di soluzioni 
tra le più ampie del settore.

PRODUZIONE

Sede e stabilimento 
FASMA occupano 
complessivamente 
oltre 10.000 m2

Head office and plant 
cover 10.000,00 
square meters

Le siège et les locaux 
FASMA occupent 
dans l’ensemble plus 
de 10.000 m2 

FASMA belegt
insgesamt 
10.000 m²

Componenti plastici 
realizzati su misura

Moulded plastic components 
have been designed 
in exclusive

Pièces en plastique réalisés 
sur mesure

Bauelemente aus Kunststoff 
auf Maß realisiert
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Technology at the service
of quality 
One of the key strengths of the company is 
the high level of automation which is ap-
plied in every step of the production. 
The quality system is certified and com-
ply with the requirements of the Iso 
9001:2015. Fasma deals with the same 
agility huge quantities of serial products 
and tailor made special items by using its 
robots and the ability and skills of  trained 
workers.
Technological innovation and persisting 
research of the best productive and mana-
ging solutions allow the company to offer 
products and services that keep the pace 
with the evolution of the market.  

La technologie au service 
de la qualité  
Les atouts les plus importantes de l’en-
treprise sont l’automatisation et l’haute 
technologie appliquée à chaque étape du 
cycle de production, jusqu’au contrôle fi-
nal certifié: cela permet, grâce au person-
nel hautement spécialisé, de gérer avec la 
même facilité de grandes commandes ou 
des petits lots et de répondre facilement 
à chaque demande de personnalisation du 
produit. 
L’innovation technique et la recherche 
continue des meilleurs solutions produc-
tives et de gestion permettent à l’entre-
prise d’offrir des produits et des services 
toujours adaptés à l’évolution du marché.   

Die Technologie im Dienst 
der Qualität
Der Niveau der Automation und die hohe 
Technologie sind an jeder Phase vom 
Produktionsprozess bis zu bescheinigte 
Qualitätskontrollen angewandt und die 
sind die Starkpunkte der Firma: dass 
ermöglicht, dank einen hochspezialisier-
ten Personal, große Mengen sowie kleine-
re personalisierte Bestellungen zu führen 
und an jeder Personalisierungsanfrage der 
Produkte leicht zu antworten.
Die Technische Erneuerung und die 
Suche der besten Produktions - und 
Führungslösungen erlauben der Fir-
ma Erzeugnisse und Dienste, die an der 
Marktentwicklung immer angemessen 
sind, zu anbieten.

Punti di forza aziendale sono il livello di automazione e l’alta tecnologia 
applicata ad ogni fase del ciclo produttivo, fino al controllo qualità 
finale certificato: ciò consente, grazie anche ad un personale 
altamente specializzato, di gestire con la medesima facilità grandi 
commesse o piccoli lotti speciali e di rispondere agevolmente ad 
ogni richiesta di personalizzazione del prodotto. 
L’innovazione tecnica e la ricerca continua delle migliori soluzioni 
produttive e gestionali permettono all’azienda di offrire prodotti e 
servizi sempre adeguati all’evoluzione del mercato.

- 3 linee di profilatura 
- 6 isole robotizzate per 
	 saldatura componenti 
- 2 impianti a catena continua 
	 per la verniciatura automatizzata
 

- 3 profiling machines 
- 6 automatic welding robots 
- 2 complete painting lines

- 3 lignes de profilage 
- 6 îles robotisées pour le 
	 soudage des composants 
- 2 implants à chaîne continue 
	 de vernissage automatisé

- 3 Profilierungslinien 
- 6 vollautomatisierte Inseln für 

Schweißung der Bauelemente 
- 2 fortsetzende Ketten für 

automatisierte Lackierung rechnen 

Worldwide delivery 
service
Particular care and attention are given to 
the warehousing and logistic service. 
A big stock and a widespread net of re-
sellers and distributors covers the Italian 
needs while the export department is bu-
ilding partnerships across Europe. 
The employment of well known transport 
companies permits to guarantee the good 
to arrive safely to destination.

Service de livraison partout 
dans le monde   
Un soin et une attention particulières 
sont réservés aux services de stockage et 
de livraison qui peuvent compter sur une 
capacité élevée de dépôt et sur un réseau 
articulé et ramifié de revendeurs étendu à 
tout le territoire national. 
Les relations et les partenariats avec 
différents dealer étrangères sont en crois-
sance rapide. 
L’utilisation de vecteurs certifiés permet 
de garantir le parfait état des produits ju-
squ’à la livraison finale.  

Lieferung Dienste 
in der ganze Welt
Besondere Pflege und Aufmerksamkeit 
werden an den Lagerung-beziehungsweise. 
Lieferungsdienste reserviert, die auch auf 
eine hohe Lagerungsaufnahmefähigkeit 
und auf ein entwickeltes Netz von 
Händlern in ganz Italien  begründet sind.
Dazu sind Verbindungen und Partner-
schaften mit ausländischen Händler im 
schnellen Wachsen begriffen.
Die Benutzung von bescheinigte verfe-
stigte Transporteure ermöglicht die Er-
zeugnisse bis an der letzte Lieferung zu 
garantieren.

Particolare cura ed attenzione sono 
riservate ai servizi di stoccaggio e 

consegna che possono contare 
su di un’elevata capacità 
di magazzino ed una rete 
articolata e capillare di 
rivenditori su tutto il 

territorio nazionale. 
In rapida crescita anche le 

relazioni e le partnership con 
dealer esteri.  

L’utilizzo di vettori certificati e consolidati permette di 
garantire l’integrità dei prodotti sino alla destinazione 
finale. 

TECNOLOGIA LOGISTICA
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Armadi Contenitori

Multiuso
Porta scope
Fitofarmaci
DPI
Sostanze pericolose
Porta sci

Panche per spogliatoio

Panche con doghe 
in legno
Panche con doghe 
in alluminio
Panche portanti
Box contenitori portanti

Linea Cornice 

Tradizionali 
Con tramezza
Sovrapposti
Casellari

Armadi Spogliatoio

Con tramezza
Tradizionali 
Sovrapposti
Sovrapposti con tramezza
Salvaspazio
Specialistici
Sopralzi

Linea BYL 
Be your locker

Personalizza 
e rendi unico 
il tuo armadio

pag. 11

Armadi Casellari
Scuole - Comunità

Casellari
Ispezionabili e raccogli 
biancheria
Scuola
Ante in nobilitato e HPL
Ante finestrate in poli-
carbonato trasparente

Lockers
Clean & dirty lockers
Traditional lockers
Double tier lockers  
Space saving lockers
Special lockers

Armoires vestiaires 
Vestiaires industrie salissante 
Vestiaires industrie propre 
Vestiaires multi cases
Vestiaires compacts 
Vestiaires spéciaux 

Garderobenspinde 
Mit innerer Trennwand
Traditionelle Garderobenspinde
Doppelstöckige 
Raumsparende Garderobenspinde
Spezielle Garderobenschränke

Cornice Line
Traditional lockers
Clean & dirty lockers
Double tier lockers  
Multiple tier lockers

Série Cornice
Vestiaires industrie propre 
Vestiaires industrie salissante 
Vestiaires multi cases
Multicasiers 

Cornice Linie
Traditionelle Garderobenspinde
Mit innerer Trennwand
Doppelstöckige 
Fächerschränke

Storage cupboards 
Multipurpose cupboards 
Janitorial cupboards 
Phytosanitary products 
storage cupboards 
Personale protective equipment 
storage cupboards
Hazard products storage cupboards
Ski lockers

Armoires porte-objets  
Armoires à tablettes 
Armoires balais 
Armoires pour equipement de 
protection
Casiers pour ski set chaussures 
 
Aufbewahrungs - und 
Mehrzweckschränke  
Mehrzweckschränke
Pflegeschränke für Besen
Aufbewahrungsschränke für PSA
Ski Pflegeschränke

Multitier and school lockers
Multiple tier lockers 
Flat garments lockers 
School lockers 
Particleboard doors lockers 
HPL doors lockers

Armoires multicases – École – 
Temps libre 
Multicasiers 
Armoires à linge propre et à linge sale 
Vestiaires scolaires 
Vestiaires portes en mélaminé 
Vestiaires portes en HPL

Fächerschränke für Schule und 
Sozialräume
Fächerschränke
Fächer - Ausgabe und 
Wäschesammelschränke 
Schule
Spanplatte Türen
HPL Türen

Benches
Wooden slats benches
Aluminum slats benches
Lockers with benches
Supporting cases

Bancs pour vestiaires 
Bancs en bois
Bancs en aluminium
Armoires avec socle-banc
Caissons avec assise

Sitzbänke für Umkleideräume
Sitzbänke mit Holzleisten
Sitzbänke mit Latten aus Aluminium
Schränke mit Untergebauten 
Untergebaute Box

pag. 17 pag. 23 pag. 39 pag. 49 pag. 57

BYL Line
Personalize your own locker

Série BYL
Personnalisez votre vestiaire 

BYL Linie
Erstellen Sie Ihr eigenes und 
einzigartiges Schließfach



98

Porta ombrello con vaschetta 
raccogli gocce 
Umbrella holder with drip-tray
Porte-parapluie avec petit égouttoir 
Regenschirmhalter mit Tropfschale

Feritoie d’areazione 
Aeration slits
Fentes d’aération
Lüftungsschlitzen 

Cerniere interne anti effrazione
Anti-theft internal hinges
Charnières spéciales anti-effraction
Einbruchsichere innenliegende Scharnieren

Bordo arrotondato antiurto
Rounded edge
Bord arrondi antichoc
Abgerundete Vorderkante

Tubo ovale appendiabiti in PVC
Plastic coat hanger rod with 
sliding hooks
Tringle porte-cintres en PVC 
Oval Rohr aus PVC mit Kleiderhaken

Porta cartellino in plastica
Plastic card holder
Porte-étiquette en plastique
Namensschildhalter aus 
Kunststoff 
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Serratura a cilindro 
con doppia chiave in dotazione

Maniglia in metallo lucchettabile 
a frizione con sistema anti-effrazione

Tutti gli armadi FASMA adottano di serie una delle due seguenti chiusure

Standard locking systems - Systèmes standard de fermeture - Standard Schließsysteme

Freewheeling padlock handle
Fermeture à cadenas avec système antieffraction 
Sicherheitsdrehriegel für Vorhängeschloss

))))))
))))))

))))))

CARATTERISTICHE E DETTAGLI SISTEMI DI CHIUSURA DI SERIE

Features and details - Caractéristiques et détails - Merkmale und Details Closing systems - Systèmes de fermeture - Schließsysteme  

Key lock
Serrure à clé
Zylinderschloss

1 2

LEGENDA CODICE DESCRITTIVO

Description of the item code - Description du code article - Beschreibung des Artikelcodes
)))))))))))))))))

)))))
)))))

)))))
))))

80x50x180 PD COL2 F I L 1 S/P S

APPOGGIO A TERRA  (SUPPORT BASE - BASE DE SOUTIEN - UNTERBAU)
PD: 		 PIEDI - Feet - Pieds - mit Füße			 
COR: 		CORNICE - Line “CORNICE” - Série “CORNICE” - “CORNICE” Linie
Z/PL: 	ZOCCOLO DI POLIPROPILENE - Plastic plinth - Socle en résine synthétique - Mit Kunststoff Sockel  
PT: 		 PIEDI TAGLIATI - Short feet - Pieds courts - Mit kurzen füße
S/PD: 	SENZA PIEDI - Without feet - Sans pieds - Ohne Füße
PAN: 	 	SU PANCA - On beach seat - Sur banc portante - Mit untergebauter Sitzbank

ALLESTIMENTO INTERNO   (EQUIPMENT OF EACH COMPARTMENT - ÉQUIPEMENT PAR COMPARTIMENT - AUSSTATTUNG PRO ABTEIL)
S/P: 	 SPORCO/PULITO - Clean-dirty divider- Cloison sale-propre - Mit Trennwand
TRAD: TRADIZIONALE - Without divider - Industrie propre - Ohne Trennwand
SOVR: SOVRAPPOSTO - Double tier - 2-lignes - Doppelstöckige
CAS: 	 CASELLARIO - Multi tier - Multicases - Fächerschränke
1VPS: 	PORTA SCARPE PER S/P - C/D Shoes compartment - Compartiment à chaussures pour S/P  - Unten Ablageboden durchgehend für Schuhe 
PPS: 	 PORTA SCARPE PER TRADIZIONALE - Shoes compartment - Compartiment à chaussures - Unten Ablageboden durchgehend für Schuhe 
SPEC: 	ALLESTIMENTO SPECIALE - Special interior equipment - Équipement intérieur spécial - Spezielle innenfachausrüstung

DIMENSIONI DEL MANUFATTO in cm
DIMENSIONS (WxDxH)

DIMENSIONS (LxPxH)
MAßE (BxTxH)

NUMERO COLONNE 
Number of columns 

Nombre de colonnes
Abteile

NUMERO FILE
Number of lines

Nombre de lignes
Anzahl der Fächern 

übereinander

TIPOLOGIA DI CHIUSURA
S: serratura     MZ: lucchettabile

LOCKING SYSTEMS
   S: Key lock      MZ: padlock handle

SYSTÈMES DE FERMETURE
S: Serrure à clé    MZ: Fermeture à cadenas

SCHLIEßSYSTEME
S: Zylinderschloss    MZ: Drehriegel für 

Vorhängeschloss

● ●

● ● ●
●
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LINEA BYL
BE YOUR LOCKER

Personalize your own locker:
1. Select one of our graphics or send us your  
     preferred image 
2. Let’s define the details together
3. Receive a preview of your own locker
4. Confirm to proceed with the order

Personnalisez votre vestiaire:
1. Sélectionnez les graphiques proposés ou  
     envoyez-nous votre image préférée
2. On va définir ensemble les détails
3. Recevez un visuel de votre vestiaire
4. Confirmez pour procéder à la commande

Erstellen Sie Ihr eigenes und einzigartiges 
Schließfach:
1. Wählen Sie eine Grafik aus unserem Sorti-

ment oder senden Sie uns Ihr Wunschbild
2. Lassen Sie uns gemeinsam die Details 

definieren
3. Erhalten Sie eine grafische Vorschau Ihres 

eigenen Schließfachs
4. Bestätigen Sie, um mit der Bestellung  

fortzufahren

Personalizza e rendi unico 
il tuo armadio: 
1	 Seleziona la grafica dal 

nostro database o inviaci 
l’immagine da te scelta  

2	 Definiamo insieme i dettagli 
3	 Ricevi l’anteprima grafica dei 

manufatti 
4	 Conferma per procedere alla 

realizzazione della commessa 
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Enhance YOUR BRAND and make 
your style unique thanks to the useful 
and worthy BYL’s configurations.

Valorisez VOTRE BRAND et rendez 
votre style unique grâce aux versions 
pratiques et innovantes de BYL.

Werten Sie IHRE MARKE auf und ma-
chen Sie Ihren Stil einzigartig dank der 
nützlichen und wertvollen Konfigura-
tionen von BYL.

Make your BeYourLocker the main fur-
niture element of your project.
Dynamize and make YOUR SPORT 
activity trendy.
Improve your style and make unique 
your changing rooms with enhancing 
furniture.

Faites de votre BYL l’élément principal 
du mobilier.
Dynamisez et rendez VOTRE activité 
SPORT tendance.
Améliorez votre style et rendez uni-
ques vos vestiaires avec du mobilier 
sublimant.

Machen Sie Ihren BYL-Spind zu einem 
Haupt-Möbelelement.
Dynamisieren und machen Sie IHRE 
SPORT-Aktivität trendig.
Verbessern Sie Ihren Stil und machen 
Sie Ihre Umkleideräume mit edlen 
Möbeln einzigartig.

Valorizza il TUO BRAND 
e distinguiti mostrando

 il tuo stile senza rinunciare 
alla praticità e funzionalità 

che i nostri manufatti sono in 
grado di fornire.

Lo spogliatoio come 
elemento di arredo. 
Rappresenta il TUO SPORT 
con dinamicità e tendenza. 
Trasforma e distingui i tuoi 
ambienti con un arredo
che si fa notare.
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Progetta un nuovo 
arredamento per 

i TUOI INTERNI 
e seduci con spazi 

dedicati al tuo stile.  
Alcune delle nostre realizzazioni a catalogo in continuo aggiornamento

Selection of images, constantly updated - Sélection d’images, constamment mise à jour -
Ständig aktualisierte Bildauswahl

Design YOUR INTERIORS thanks to 
your own BYL furniture and make 
your environments attractive.

Aménagez VOS ESPACES INTÉRIEURS 
grâce à votre BYL et rendez vos envi-
ronnements attractifs.

Gestalten Sie IHRE INNENRÄUME 
mit Ihren eigenen BYL-Möbeln und 
machen Sie Ihre Wohnumgebung at-
traktiv.

Further customizations 
thanks to our laser 
technology centre; 
precise and surprising 
engravings make your 
locker door unique.
Enhance YOUR LOGO!

Personnalisations 
grâce à notre techno-
logie laser;
des gravures préci-
ses et surprenantes 
rendent votre porte 
de casier unique.
Valorisez et diffusez 
VOTRE LOGO!

Weitere Individua-
lisierungen dank 
unseres Lasertechno-
logiezentrums;
Präzise und überra-
schende Gravuren 
machen Ihre Spindtür 
einzigartig.
Verbreiten Sie 
IHR LOGO!

Personalizzazioni 
con la tecnologia laser; 
incisioni precise e 
sorprendenti rendono unica 
l’anta del tuo armadio. 
Metti in evidenza e 
valorizza il TUO LOGO. 



16

Tradizionali 
Con tramezza
Sovrapposti
Casellari

LINEA CORNICE

Cornice Line
Traditional lockers
Clean & dirty lockers
Double tier lockers  
Multiple tier lockers

Série Cornice
Vestiaires industrie propre 
Vestiaires industrie salissante 
Vestiaires multi cases
Multicasiers 

Cornice Linie
Traditionelle Garderobenspinde
Mit innerer Trennwand
Doppelstöckige 
Fächerschränke



19
1918

Ante provviste di fori di areazione
Doors with aeration holes pattern
Portes avec trous d’aération
Türen mit Lüftungslöcher  

Bordo perimetrale continuo arrotondato
Rounded edge on the front side
Bord arrondi sur tout le corp de l’armoire
Abgerundete Vorderkante 

Porta cartellino in materiale plastico
Plastic card holder on door

Porte-étiquette en plastique
Namensschildhalter aus Kunststoff

Appenderia interna in materiale plastico
Coat hanger rod made of plastic

Tringle porte-cintres en plastique
Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken

Base areata in acciaio zincato
Base of galvanized steel with ventilation holes
Fond aéré en acier galvanisé
Verzinkter gelochter Boden

Zoccolo in polipropilene PP 
Plinth made of polypropylene PP

Socle en polypropyléne PP
Sockel aus Polypropylen PP 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Armadio spogliatoio su zoccolo in plastica, altezza cm. 
10, (polipropilene PP) anticorrosione, antinfortunistico, 
antistatico e antipolvere applicato direttamente in produzione. 
- Struttura portante realizzata in lamiera d’acciaio profilata 

prima scelta spessore 6/10. Ante rinforzate provviste di 
fori di aerazione su tutta la superficie e dotate di porta 
cartellino in materiale plastico. 

- Cerniere interne speciali antiscasso invisibili ad anta chiusa. 
- Bordo continuo perimetrale arrotondato anti urto raggio mm. 6. 
- Asole sul tetto per consentire un’ottima circolazione dell’aria. 
- Fondo zincato perforato atto a favorire l’asciugatura delle 

calzature.

TECHNICAL FEATURES
Quality - Design - Innovation

Locker with plastic plinth (made of polypropylene PP) set in 
production, H 10 cm, for a better protection against dust and 
corrosion. 
- Framework in first choice structural sheet steel thickness 6/10. 
	 Doors made by strengthened panels fitted with hole pattern on 

the whole surface and equipped with plastic name holder.
- Special theft-proof internal hinges. 
- Rounded edge on the front side with bending radius 6 mm. 
- Slots on the roof to allow excellent air circulation. 
- Galvanized base with ventilation holes to improve the drying of 

shoes and clothes.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Qualité - Design - Innovation

Armoire vestiaire sur socle en plastique H cm 10 (polypropyléne 
PP) anticorrosion, antistatique et anti-poussière appliqué 
directement en production. 
- Structure portante réalisée en tôle d’acier profilé de premier 

choix et épaisseur 6/10. Portes renforcées avec trous 
d’aération sur toute la longueur et équipées de porte-étiquette 
en plastique. 

- Charnières internes spéciales anti-effraction. 
- Les bords du corps de l’armoire sont arrondis rayon mm 6. 
- Ouvertures sur le toit pour permettre une circulation de l’air 

optimale.
- Avec le fond en acier galvanisé perforé pour faciliter le séchage 

des chaussures. 

TECHNISCHE DETAILS
Qualität  -  Design  - Erneuerung

Garderobenspind auf Sockel aus Kunststoff (Polypropylen PP), 
10 cm hoch, gegen Rost, Stoßrisiko und Staub.
- Struktur aus profiliertem Stahlblech erster Wahl, Stärke 6/10. 

Verstärkte Türen mit Lüftungslöcher auf der ganzen Oberfläche 
und mit angebrachtes Namensschildhalter aus Kunststoff. 

- Spezielle einbruchsichere innenliegende und, wenn die Türen 
geschlossen sind, unsichtbare Scharnieren.

- Körperfreundlich abgerundete Kanten (6 mm Radius).
- Lüftungsschlitzen auf dem Dach für eine optimale Belüftung. 
- Verzinkter und gelochter Boden, für ein schnelleres Trocknen 

der Schuhen.  

QUALITÀ

DESIGN

INNOVAZIONE
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Armadi sovrapposti a 2, 4 e 6 vani completi di tubo ovale porta-
grucce in PVC e ganci scorrevoli.

Double tier lockers with 2, 4 and 6 doors fitted with plastic coat 
hanger rod and sliding hooks in each case.

Vestiaires multicases avec 2,4 et 6 casiers, tringle porte-cintres en 
PVC avec crochets coulissants.
Doppelstöckige Garderobespinde mit 2, 4 oder 6 Abteile und Rohr 
aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken.

Armadi casellari a 4, 8 e 12 vani. 
Ingresso utile cm. 32 L x 37 H.

Multiple tier lockers with 4, 8 and 12 doors. 
Entrance dimension of each case cm 32 L x 37 H.
Multicasiers à 4, 8, 12 casiers. 
Dimensions entrée de cases cm 32 L x 37 H.
Fächerschränke mit 4, 8 oder 12 Abteile. 
Durchlassmaße cm 32 Breit  x 37 Hoch. 

Armadi tradizionali con ripiano superiore con tubo ovale 
portagrucce in PVC e ganci scorrevoli.

Traditional lockers with top shelf and plastic coat hanger rod and 
sliding hooks included.

Armoires traditionelles avec étagère supérieure et tringle porte-
cintres en PVC avec crochets coulissants.
Traditionelle Garderobespinde mit Hutfachboden und Rohr aus 
PVC mit beweglichen Kleiderhaken. 

Armadi sporco/pulito con ripiano superiore, tubo ovale porta-
grucce in PVC con ganci scorrevoli, tramezza divisoria e vano 
inferiore porta scarpe. 

Clean & dirty lockers with top shelf, partition wall and plastic 
coat hanger rod and sliding hooks included.

Armoires avec cloison et étagère supérieure et tringle porte-cin-
tres en PVC avec crochets coulissants.
Schränke für schmutzige/saubere Wäsche mit Hutfachboden 
und Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken und innerer 
Trennwand.

TRADIZIONALI
Traditional Lockers

Industrie propre
Traditionelle 

CON TRAMEZZA
Clean & Dirty Lockers

Industrie salissante
Mit innerer Trennwald

SOVRAPPOSTI
Double Tier Lockers

Vestiaires multi cases 
Doppelstöckige

CASELLARI
Multi tier lockers

Multicases
Fächerschränke

90x50x175 
COR COL3 FIL1 

TRAD

30x50x175 
COR COL1 FIL1 

TRAD

60x50x175 
COR COL2 FIL1 

TRAD

120x50x175 
COR COL4 FIL1 

TRAD

120x50x175 
COR COL3 FIL1 

1VPS 

40x50x175 
COR COL1 FIL1 

1VPS

80x50x175 
COR COL2 FIL1 

1VPS

120x50x175 
COR COL3 FIL2 

SOVR

40x50x175 
COR COL1 FIL2 

SOVR

80x50x175 
COR COL2 FIL2 

SOVR

120x50x175 
COR COL3 FIL4 

CAS 

40x50x175 
COR COL1 FIL4 

CAS 

80x50x175 
COR COL2 FIL4 

CAS 
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Lockers
Clean & dirty lockers
Traditional lockers
Double tier lockers  
Space saving lockers
Special lockers

Armoires vestiaires 
Vestiaires industrie salissante 
Vestiaires industrie propre 
Vestiaires multi cases
Vestiaires compacts 
Vestiaires spéciaux

Garderobenspinde 
Mit innerer Trennwand
Traditionelle
Doppelstöckige 
Raumsparend
Spezielle

Con tramezza
Tradizionali 
Sovrapposti
Sovrapposti con tramezza
Salvaspazio
Specialistici
Sopralzi

ARMADI SPOGLIATOIO
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- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall  
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
   coulissants 
- Cloison linge sale/propre 
- Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Kleiderhaken 
- Innere Trennwand für schmutzige und saubere Kleider 
- Regenschirmhalter und Tropfschale 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

 Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall 
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
   coulissants 
- Cloison linge sale/propre 
- Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Kleiderhaken 
- Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider
- Regenschirmhalter und Tropfschale 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

CON TRAMEZZA
Clean & Dirty Lockers

Vestiaires industrie salissante 
Mit innerer Trennwand

CON TRAMEZZA
Clean & Dirty Lockers

Vestiaires industrie salissante 
Mit innerer Trennwand

120x50x180 
PD COL3 FIL1 

SP

40x50x180 
PD COL1 FIL1 

SP

80x50x180 
PD COL2 FIL1 

SP

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria e vano inferiore porta scarpe 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall and C/D shoes compartment 
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
   coulissants 
- Cloison linge sale/propre et compartiment à chaussures pour S/P 
- Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Kleiderhaken 
- Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider und unten Abla 
   geboden durchgehend für Schuhe
- Regenschirmhalter und Tropfschale 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria e vano inferiore porta scarpe 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall and C/D shoes compartment 
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
   coulissants 
- Cloison linge sale/propre et compartiment à chaussures pour S/P 
- Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Kleiderhaken 
- Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider und unten Abla
   geboden durchgehend für Schuhe
- Regenschirmhalter und Tropfschale 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

120x50x180 
PD COL3 FIL1 

1VPS

40x50x180 
PD COL1 FIL1 

1VPS

80x50x180 
PD COL2 FIL1 

1VPS

100x50x180 
PD COL2 FIL1 

SP

50x50x180 
PD COL1 FIL1 

SP

100x50x180 
PD COL2 FIL1 

1VPS

50x50x180 
PD COL1 FIL1 

1VPS
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CON TRAMEZZA
Clean & Dirty Lockers

Vestiaires industrie salissante 
Mit innerer Trennwand

CON TRAMEZZA
Clean & Dirty Lockers

Vestiaires industrie salissante 
Mit innerer Trennwand

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria 
- Ante provviste di areazione maggiorata 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall - Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants - Cloison linge sale/propre - Porte-parapluie avec petit 
égouttoir - Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider
Regenschirmhalter und Tropfschale - Namensschildhalter aus 
Kunststoff an der Tür angebracht

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall  - Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants - Cloison linge sale/propre - Porte-parapluie avec petit 
égouttoir - Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Innere Trennwand für schmutzige und saubere Kleider -
Regenschirmhalter und Tropfschale - Namensschildhalter aus Kunststoff 
an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria e vano inferiore porta scarpe 
- Ante provviste di areazione maggiorata 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks 
- Partition wall and C/D shoes compartment - Improved ventilation doors 
- Umbrella holder with drip-tray - Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants - Cloison linge sale/propre et compartiment à chaussures 
pour S/P. - Portes avec ventilation reinforcée - Porte-parapluie avec petit 
égouttoir - Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider und 
unten Ablageboden durchgehend für Schuhe - Türen mit verbesserte 
Lüftung - Regenschirmhalter und Tropfschale - Namensschildhalter aus 
Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria e vano inferiore porta scarpe 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks 
- Partition wall and C/D shoes compartment  
- Umbrella holder with drip-tray - Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants - Cloison linge sale/propre et compartiment à chaussures 
pour S/P - Porte-parapluie avec petit égouttoir - Porte-étiquette en 
plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider und 
unten Ablageboden durchgehend für Schuhe - Regenschirmhalter und 
Tropfschale - Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Ante con areazione maggiorata
Improved ventilation available
Ventilation reinforcée disponible
Türen mit verbesserte Lüftung

100x50x180 
PD COL2 FIL1 

SP FORI

50x50x180 
PD COL1 FIL1 

SP FORI

100x50x180 
PD COL2 FIL1 

1VPS FORI

50x50x180 
PD COL1 FIL1 

1VPS FORI

70x35x180 
PD COL2 FIL1 

SP

105x35x180 
PD COL3 FIL1 

SP

35x35x180 
PD COL1 FIL1 

SP

70x35x180 
PD COL2 FIL1 

1VPS

105x35x180 
PD COL3 FIL1 

1VPS

35x35x180 
PD COL1 FIL1 

1VPS
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- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants - Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Regenschirmhalter und Tropfschale -	Namensschildhalter 
aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants – Porte-parapluie avec petit égouttoir - Porte-étiquette en 
plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Regenschirmhalter und Tropfschale - Namensschildhalter 
aus Kunststoff an der Tür angebracht

TRADIZIONALI
Traditional Lockers

Industrie propre
Traditionelle 

105x50x180 
PD COL3 FIL1 

SP

35x50x180 
PD COL1 FIL1 

SP

70x50x180 
PD COL2 FIL1 

SP

105x50x180 
PD COL3 FIL1 

1VPS

35x50x180 
PD COL1 FIL1 

1VPS

70x50x180 
PD COL2 FIL1 

1VPS

70x35x180 
PD COL2 FIL1 

TRAD

CON TRAMEZZA
Clean & Dirty Lockers

Vestiaires industrie salissante 
Mit innerer Trennwand

Dotazione per singolo vano

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria e vano inferiore porta scarpe 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks 
- Partition wall and C/D shoes compartment  
- Umbrella holder with drip-tray - Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants - Cloison linge sale/propre et compartiment à chaussures 
pour S/P - Porte-parapluie avec petit égouttoir - Porte-étiquette en 
plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:  
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider und 
unten Ablageboden durchgehend für Schuhe - Regenschirmhalter und 
Tropfschale - Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants - Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen Klei-
derhaken - Regenschirmhalter und Tropfschale -	Namensschildhalter 
aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

105x35x180 
PD COL3 FIL1 

TRAD

35x35x180 
PD COL1 FIL1 

TRAD

70x50x180 
PD COL2 FIL1 

TRAD

105x50x180 
PD COL3 FIL1 

TRAD

35x50x180 
PD COL1 FIL1 

TRAD
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- Tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets coulissants
- Cloison linge sale/propre
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken
- Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets coulissants 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

SOVRAPPOSTI
Double Tier Lockers

Vestiaires Multicases 
Doppestoeckige Garderobenspinde

SOVRAPPOSTI CON TRAMEZZA

90x50x180 
PD COL3 FIL2 

SOVR 

30x50x180 
PD COL1 FIL2 

SOVR 

60x50x180 
PD COL2 FIL2 

SOVR 

120x50x180 
PD COL4 FIL2 

SOVR 

Double Tier Lockers with partition wall
Vestiaires Multicases avec cloison sale/propre 

Doppestoeckige Garderobespinde mit Trennwand

Dotazione per singolo vano

- Tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets coulissants 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

- Tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Tramezza divisoria e vano inferiore porta scarpe 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Partition wall and C/D shoes compartment
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets coulissants
- Cloison linge sale/propre et compartiment à chaussures pour S/P 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken
- Innerer Trennwand für schmutzige und saubere Kleider und unten
  Ablageboden durchgehend für Schuhe 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

105x35x180 
PD COL3 FIL2 

SOVR

35x35x180 
PD COL1 FIL2 

SOVR

70x35x180 
PD COL2 FIL2 

SOVR

70x50x180 
PD COL2 FIL2 

SOVR SP

105x50x180 
PD COL3 FIL2 

SOVR SP

35x50x180 
PD COL1 FIL2 

SOVR SP

70x50x180 
PD COL2 FIL2 

SOVR 1VPS

105x50x180 
PD COL3 FIL2 

SOVR 1VPS

35x50x180 
PD COL1 FIL2 

SOVR 1VPS

105x50x180 
PD COL3 FIL2 

SOVR    

35x50x180 
PD COL1 FIL2 

SOVR    

70x50x180 
PD COL2 FIL2 

SOVR    
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SALVA SPAZIOSALVA SPAZIO

- Tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Vano vestiario diviso da vano porta scarpe/oggetti 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
 
Equipment of each compartment:
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Clothes compartment divided from the personal space
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets coulissants
- Compartiment à vêtements séparé du compartiment pour objects
   personnels
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken
- Kleiderfach ist vom persönlichen Objektfach getrennt
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants – Porte-parapluie avec petit égouttoir - Porte-étiquette en 
plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen 
Kleiderhaken - Regenschirmhalter und Tropfschale 
Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

90x50x180 
PD COL3 FIL1 

TRAD

30x50x180 
PD COL1 FIL1 

TRAD

60x50x180 
PD COL2 FIL1 

TRAD

120x50x180 
PD COL4 FIL1 

TRAD

50x50x180 
PD COL2 FIL1 

TRAD

60x50x180 
PD COL2 FIL1 

TRAD

120x50x195 
PD COL6 FIL1 

AZ  

40x50x195 
PD COL2 FIL1 

AZ  

80x50x195 
PD COL4 FIL1 

AZ  

“Z” Doors Lockers
Vestiaires portes à “Z” 

Z-Spinde

Space Saving Lockers
Vestiaires compacts

Raumsparende Garderobenspinde

Dotazione per singolo vano

- Ripiano superiore con tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Porta ombrello con vaschetta raccogligocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

 Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants – Porte-parapluie avec petit égouttoir - Porte-étiquette en 
plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen 
Kleiderhaken - Regenschirmhalter und Tropfschale 
Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano
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SPECIALISTICI
Special Lockers

Vestiaires speciaux
Spezielle Garderobenschränke

Configurazione interna e 
dotazioni specifiche 
a richiesta
Dimensions, accessories and 
equipment are customizable  
Équipement intérieur à établir 
selon les besoins
Innere Ausstattung auf 
Anfrage Spezialausstattungen 
auf Anfrage

Dotazione per singolo vano

- N. 2 ripiani regolabili - Asta portagrucce
- Specchio su anta - Filo portaombrello
- Vaschetta raccogligocce
- Porta cartellino in materiale plastico 
	 applicato all’anta

- No. 2 inner shelves
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Plastic mirror on door
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door

- No. 2 etagères 
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
   coulissants
- Miroir en résine synthétique appliqué à la porte 
- Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte

- Nr. 2 Einlegeböden 
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, 
   mit beweglichen Kleiderhaken  
- Regenschirmhalter und Tropfschale
- Kunststoff Spiegel an der Tür
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür
   angebracht

SPECIALISTICI
Special Lockers

Vestiaires speciaux
Spezielle Garderobenschränke

- Cassonetto scarpiera - Asta portagrucce
- Specchio su anta - Filo portaombrello
- Vaschetta raccogligocce
- Porta cartellino in materiale plastico 
	  applicato all’anta

-	Inner space frame with 2 shelves and shoe
  compartment
-	Plastic coat hanger rod and sliding hooks
-	Plastic mirror on door
-	Umbrella holder with drip-tray
-	Plastic card holder on door

-	Cadre d’espace intérieur avec 2 étagères et 
compartiment à chaussures

-	Tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants

-	Miroir en résine synthétique appliqué à la porte 
-	Porte-parapluie avec petit égouttoir 
-	Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte

-	 Innerer Raumrahmen mit 2 Einlegeböden und 
Schuhfach

-	Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, 
mit beweglichen Kleiderhaken  

-	Regenschirmhalter und Tropfschale
-	Kunststoff Spiegel an der Tür
-	Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür 

angebracht

- N. 2 pianetti
- Porta cartellino in materiale plastico 
	  applicato all’anta

- No. 2 inner shelves
- Plastic card holder on door

-	No. 2 etagères 
-	Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte

-	Nr. 2 Einlegeböden 
-	Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür 
angebracht

60X50X195 
PD COL1 FIL1 VVF 10

60X50X195 
PD COL1 FIL1 VVF 12

60X50X80 
S/PD COL1 FIL1 PIANI
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MERCATO INTERNAZIONALE
International markets

Marchés internationaux
Internationale Märkte

SOPRALZI
Top lockers

Casiers supérieurs
Oberschränke

A richiesta realizzabili per tutti i nostri modelliConfigurazioni a richiesta per armadi destinati ai mercati internazionali

Armadi guardaroba 
con piedi tagliati

Armadio tradizionale 
con piedi tagliati 

Armadio sporco/pulito 
con piedi tagliati

Particolare piedi tagliati completi 
di KIT puntali in plastica 

Special configurations for international markets- Configurations spéciales pour les marchés interna-
tionaux - Spezielle Konfigurationen für internationale Märkte

Wardrobe locker, short feet
Armoire penderie, pieds coupés
Garderobenschrank, kurze Füße

Traditional Locker, short feet
Vestiaire industrie propre, pieds coupés 

Traditionelle mit kurze Füße

Clean & Dirty Locker, short feet
Vestiaire industrie salissante, pieds coupés

Mit innerer Trennwand, kurze Füße

Short foot with black plastic flooring protective cap
Pied coupé avec bouchon de protection du sol en plastique noir

Kurzer Fuß mit schwarzer Bodenschutzkappe aus Kunststoff

Available for all our models, on request only - Disponible pour tous nos modèles, sur demande seule-
ment - Nur auf Anfrage, für alle unsere Modelle erhältlich



ARMADI CASELLARI 
SCUOLE - COMUNITÀ

Casellari
Ispezionabili e raccogli biancheria
Scuola
Ante in nobilitato
Ante in HPL

Multiple Tier Lockers
Multiple tier lockers
Flat garments lockers
School lockers
Particleboard doors lockers
Hpl doors lockers

Armoires multicases – École – Temps libre 
Multicasiers 
Armoires à linge propre et à linge sale 
Vestiaires scolaires 
Vestiaires portes en mélaminé 
Vestiaires portes en HPL

Fächerschränke für Schule und Sozialräume
Fächerschränke
Fächer - Ausgabe und Wäschesammelschränke
Schulschränke 
Spanplatte Türen
HPL Türen
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CASELLARI
Multiple Tier Lockers 

Multicasiers
Fächerschränke

Dimensioni ingresso vano: 
Entrance dimensions:
Dimension entrée de cases:
Durchlassmaße: 
cm. 27 L x 46,5 P x 37 H

Dimensioni ingresso vano: 
Entrance dimensions:
Dimension entrée de cases:
Durchlassmaße: 
cm. 22 L x 46,5 P x 29 H

105x50x180 
PD COL3 FIL4 

CAS

35x50x180 
PD COL1 FIL4 

CAS

70x50x180 
PD COL2 FIL4 

CAS

90x50x180 
PD COL3 FIL5 

CAS

30x50x180 
PD COL1 FIL5 

CAS

60x50x180 
PD COL2 FIL5 

CAS

120x50x180 
PD COL4 FIL5 

CAS

CASELLARI
Multiple Tier Lockers 

Multicasiers
Fächerschränke

- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano Dotazione per singolo vano
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ISPEZIONABILI E RACCOGLI BIANCHERIA
Flat Garments and Garment disposal Lockers

Armoire à linge propre et à linge sale
Fächer - Ausgabe und Wäschesammelschränke

Con apertura centralizzata
With main door
Avec ouverture centralisée
Zentraltür mit Zylinderschloss

40x50x180 
PT COL1 FIL1 

GB 

40x50x180 
PD COL1 FIL10 

AC

40x50x180 
PD COL1 FIL4 

AC

40x50x180 
PD COL1 FIL6 

AC

80x50x180 
PD COL2 FIL10 

AC

80x50x180 
PD COL2 FIL4 

AC

80x50x180 
PD COL2 FIL6 

AC

120x50x180 
PD COL3 FIL10 

AC

120x50x180 
PD COL3 FIL4 

AC

120x50x180 
PD COL3 FIL6 

AC

CASELLARI
Multiple Tier Lockers 

Multicasiers
Fächerschränke

- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Anta provvista di apertura basculante
Equipment of each compartment:
- Top shelf with plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Umbrella holder with drip-tray
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère supérieure avec tringle porte-cintres en PVC avec crochets 
coulissants – Porte-parapluie avec petit égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC unter dem Hutfachboden, mit beweglichen 
Kleiderhaken - Regenschirmhalter und Tropfschale 
Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

30x50x180 
PT COL1 FIL8 

CAS

90x50x180 
PT COL3 FIL8 

CAS

60x50x180 
PT COL2 FIL8 

CAS

Dotazione per singolo vano
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PORTA 
SMARTPHONE

SCUOLA
School Lockers 

Vestiaires scolaires
Schulschränke

SCUOLA
School Lockers 

Vestiaires scolaires
Schulschränke

- Tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Pianetto amovibile 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
- Zoccolo polipropilene

Equipment of each compartment:
- Inner shelf 
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks
- Plastic card holder on door
- Plastic plinth 
Chaque compartiment comprend: 
- Etagère intérieure
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- Socle en plastique
Ausstattung pro Abteil:
- Einlegeböde 
- Oval Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht
- Sockel aus Kunststoff

Dotazione per singolo vano

- Tubo ovale portagrucce in PVC e ganci scorrevoli 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
- Zoccolo polipropilene

Equipment of each compartment:
- Plastic coat hanger rod and sliding hooks 
- Plastic card holder on door
- Plastic plinth  
Chaque compartiment comprend: 
- Tringle porte-cintres en PVC avec crochets
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- Socle en plastique
Ausstattung pro Abteil:
- Oval Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht
- Sockel aus Kunststoff

- Ante ispezionabili tramite serratura posta nella mezzeria di ogni
   colonna   

- Doors can be inspected by a central master locked door located 
in each column. Ideal for holding mobile phones or small personal 
objects.

- Les portes peuvent être inspectées par une porte centrale ver-
rouillée située dans chaque colonne. Idéal pour contenir des 
téléphones portables ou des petits objets personnels. 

- Türen können durch eine zentrale Haupttür inspiziert werden, die 
sich in jedem Abteil befindet. Ideal zum Halten von Mobiltelefonen 
oder kleinen persönlichen Gegenständen.

Dotazione per singolo vano

- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta

Equipment of each compartment:
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

120x50x175 
COR COL3 FIL2 

SOVR

40x50x175 
COR COL1 FIL2 

SOVR

80x50x175 
COR COL2 FIL2 

SOVR

50x50x190 
PD COL1 FIL2 

SOVR

100x50x190 
PD COL2 FIL2 

SOVR

60x35x175 
ZPL COL2 FIL10 

AC

90x35x175 
ZPL COL3 FIL10 

AC

30x35x175 
ZPL COL1 FIL10 

AC

80x50x175 
COR COL2 FIL4 

CAS

120x50x175 
COR COL3 FIL4 

CAS

40x50x175 
COR COL1 FIL4 

CAS
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Anta realizzata in laminato stratificato HPL, spessore 8 mm, 
angoli arrotondati

High Pressure Laminate doors, 8 mm thick, rounded corners

Portes en stratifié pressé haute pression, épaisseur 8 mm, 
coins arrondis

Hochdruck verpresstes Laminat Türen, Stark 8 mm, 
abgerundeten Kanten

Anta realizzata in nobilitato truciolare, spessore 18 mm, 
bordo ABS grigio, angoli arrotondati

Melamine-faced chipboard doors, 18 mm thick, 
gray ABS perimeter edging, rounded corners

Portes en panneaux de particules mélaminés, épaisseur 18 mm, 
chant périmétrique en ABS gris, coins arrondis

Melaminbeschichtete Spanplatten Türen, Stark 18 mm, 
grauer ABS-Umrandung, abgerundeten Kanten 

Available for all models - Disponibles pour tous les modèles - Auf Anfrage für alle Schranktypen verfügbar

       F17/003                F06/159 
WENGE ROVERE      RIGATO

        U225                U1667               U059
      ROSSO	     ARANCIO              BLU 
                                                               GENZIANA

Finiture ante
Doors finishes
Finition des portes
Oberfläche

ANTE IN NOBILITATO E HPL
MFC and HPL Doors

Portes Mélaminé et HPL
MFC- und HPL Dekortüren

GRIGIO
PERLA

475

BLEU
CALIFORNIA

499

BEIGE 
MANHATTAN

813

ROSSO
431

GIALLO
PIPER 
860

A richiesta su tutti i nostri modelli

Available for all models - Disponibles pour tous les modèles - Auf Anfrage für alle Schranktypen verfügbar

ANTE FINESTRATE IN
POLICARBONATO TRASPARENTE

Doors with frame and transparent polycarbonate
Portes avec cadre et polycarbonate transparent 

Türen mit perimeterrahmen und transparentem polycarbonat

A richiesta su tutti i nostri modelli

Contenuto visibile a colpo d’occhio ma al sicuro!
Content visible and safe!

Contenu visible et sécurisé!
Inhalte sichtbar und sicher!
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Multiuso
Porta scope
Fitofarmaci
DPI
Sostanze pericolose
Porta sci

Storage cupboards
Multipurpose cupboards 
Janitorial cupboards 
Phytosanitary products storage cupboards 
Personale protective equipment storage cupboards
Hazard products storage cupboards
Ski lockers

Armoires de rangement
Armoires polyvalentes
Armoires à balais
Armoires de stockage de produits phytosanitaires
Armoires pour équipements de protection 
Armoires de stockage pour produits dangereux
Casiers pour skis et chaussures

Lagerschränke
Mehrzweckschränke
Raumpflegeschränke
Pflanzenschutzmittelschränke
Aufbewahrungsschränke für PSA
Gefahrstoffschränke 
Ski Pflegeschränke

ARMADI CONTENITORI
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MULTIUSO
Multipurpose cupboards

Armoires polyvalentes
Mehrzweckschränke

PORTA SCOPE
Janitorial cupboards

Armoires à balais
Raumpflegeschränke

100x45x200 
PT COL1 FIL1 

PIANI 

80x45x200 
PT COL1 FIL1 

PIANI 

90x45x200 
PT COL1 FIL1 

PIANI 

100x40x180 
PT COL1 FIL1 

PIANI 

60x40x180 
PT COL1 FIL1 

PIANI 

80x40x180 
PT COL1 FIL1 

PIANI 

100x40x80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

60x40x80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

80x40x80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

MULTIUSO
Multipurpose cupboards

Armoires polyvalentes
Mehrzweckschränke

- N. 4 piani interni regolabili su cremagliera  
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
 
Equipment of each compartment:
- 4 internal shelves, adjustable on rack
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps

Chaque compartiment comprend: 
- 4 étagères internes, réglables sur crémaillère
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir

Ausstattung pro Abteil:
- 4 Einlegeböden, verstellbar auf dem Gestell
- 4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschutzkappen aus Kunststoff

Dotazione per singolo vano

- N. 4 piani interni spostabili su asole in 8 posizioni
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- 4 adjustable shelves on 8 level slots
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- 4 tablettes réglables sur fentes à 8 niveaux
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 4 verstellbare Einlegeböden mit Schlitzen auf 8 höhenebenen
- 4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschutzkappen aus Kunststoff 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

- Tramezza parziale con 3 ripiani corti 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Equipment of each compartment:
- Inner space frame with 3 shelves
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- Cadre d’espace intérieur avec 3 étagères 
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- Innerer Raumrahmen mit 3 Einlegeböden 
- 4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschutzkappen aus Kunststoff
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- N. 1 piano interno spostabile su asole in 3 posizioni 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta  
Equipment of each compartment:
- 1 adjustable shelf on 3 level slots
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps
- Plastic card holder on door
Chaque compartiment comprend: 
- 1 tablette réglable sur fentes à 3 niveaux
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 1 verstellbare Einlegeböde mit Schlitzen auf 3 höhenebenen
- 4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschutzkappen aus Kunststoff 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

60X40X180 
PT COL1 FIL1 

PSCP 

80X40X180 
PT COL1 FIL1 

PSCP 

100X40X180 
PT COL1 FIL1 

PSCP 
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 DPI
Personal protective equipment storage cupboards

Armoires pour équipements de protection
Aufbewahrungsschränke für PSA

FITOFARMACI
Phytosanitary products storage cupboards

Armoires de stockage de produits phytosanitaires
Pflanzenschutzmittelschränke

- N. 3 piani interni forati forati spostabili su asole in 8 posizioni   
- Vasca zincata a tenuta posta sulla base 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Adesivo di identificazione sull’anta 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- 3 adjustable perforated shelves on 8 level slots 
- galvanized metal shelf with sealed raised edges, positioned on the base 
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps 
- plastic card holder on door - hazard warning label sticked on the door
Chaque compartiment comprend: 
- 3 tablettes perforées réglables sur fentes à 8 niveaux
- étagère en métal galvanisé à bords relevés scellés, positionnée sur la base
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- étiquette d’avertissement de danger sur la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 3 verstellbare perforierte Einlegeböden mit Schlitzen auf 8 höhenebenen
- Einlegeböde aus verzinktem Metall mit versiegelten erhöhten Kanten, 
auf dem Sockel positioniert -	4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschut-
zkappen aus Kunststoff - Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür 
angebracht - Warnschild Sticker an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

- N. 1 piano interno forato spostabile su asole in 3 posizioni   
- Vasca zincata a tenuta posta sulla base 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Adesivo di identificazione sull’anta 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- 1 adjustable perforated shelf on 3 level slots
- galvanized metal shelf with sealed raised edges, positioned on the base
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps
- plastic card holder on door - hazard warning label sticked on the door
Chaque compartiment comprend: 
- 1 tablette perforée réglable sur fentes à 3 niveaux 
- étagère en métal galvanisé à bords relevés scellés, positionnée sur la base 
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- étiquette d’avertissement de danger sur la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 1 verstellbare perforierte Einlegeböde mit Schlitzen auf 8 höhenebenen
- Einlegeböde aus verzinktem Metall mit versiegelten erhöhten Kanten, 
auf dem Sockel positioniert -	4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschut-
zkappen aus Kunststoff - Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür 
angebracht - Warnschild Sticker an der Tür angebracht

Dotazione per singolo vano

- N. 1 piano interno spostabile su asole in 3 posizioni 
- Adesivi di identificazione sull’anta 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- 1 adjustable shelf on 3 level slots
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps
- plastic card holder on door
- hazard warning label sticked on the door
Chaque compartiment comprend: 
- 1 tablette réglable sur fentes à 3 niveaux
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- étiquette d’avertissement de danger sur la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 1 verstellbare Einlegeböde mit Schlitzen auf 3 höhenebenen
- 4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschutzkappen aus Kunststoff 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht
- Warnschild Sticker an der Tür angebracht

- N. 4 piani interni spostabili su asole in 8 posizioni
- Adesivi di identificazione sull’anta 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- 4 adjustable shelves on 8 level slots
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps
- plastic card holder on door
- hazard warning label sticked on the door
Chaque compartiment comprend: 
- 4 tablettes réglables sur fentes à 8 niveaux
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- étiquette d’avertissement de danger sur la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 4 verstellbare Einlegeböden mit Schlitzen auf 8 höhenebenen
- 4 kurze Füße mit schwarzen Bodenschutzkappen aus Kunststoff 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht
- Warnschild Sticker an der Tür angebracht

100X40X180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

60X40X180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

80X40X180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

100X40X80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

60X40X80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

80X40X80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

80x40x180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

100x40x180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

60x40x180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

80x40x80 
COL1 FIL1 

PIANI

100x40x80 
COL1 FIL1 

PIANI

60x40x80 
COL1 FIL1 

PIANI
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- Pianetto superiore di supporto
- Attrezzo porta scarponi in metallo zincato
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta

Equipment:
- Top shelf for storage
- Galvanized ski boots hanger
- Plastic card holder on door
Fourniture:
- Petite étagère supérieure avec support
- Outil porte-chaussure de ski en métal galvanisé
- Porte-étiquette de série sur le portes
Ausstattung pro Abteil:
- Kleiner Huteinlegeboden   
- Schuhhalter aus verzinktem Metall 
- Namensschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht

- Per n. 4 persone

Capacity:
- suitable for 4 pairs of boots
Capacité contenitive:
- pour 4 personnes
Geeignet für 4 Personen

60X75X200 
PAN COL1 FIL1 

MF 

SOSTANZE PERICOLOSE PORTA SCI
Ski Lockers

Casiers pour skis et chaussures
Ski Pflegeschrank

Hazard products storage cupboards
Armoires de stockage pour produits dangereux

Gefahrstoffschränke

Dotazione per singolo vano Dotazione per singolo vano Capacità contenitiva

Struttura in tubolare d’acciaio zincato, 
adeguata internamente, atta a sup-
portare gli scarponi e gli altri accessori 
legati all’attività sportiva.

Framework in structural steel internally 
reinforced for ski boots and other ac-
cessories related to sporting activities.

Structure adaptée à l’interne, en acier, 
pour contenir les chaussures de ski et 
les autres accessories pour l’activité 
sportive.

Gestell aus verzinktem Stahlrohr, innen 
ausgestattet, geeignet zum Hängen von 
Skischuhen und Sportausrüstungen.

100X40X180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

60X40X180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

80X40X180 
PT COL1 FIL1 

PIANI

100X40X80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

60X40X80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

80X40X80 
PT COL1 FIL1 

PIANI

- N. 3 piani interni forati forati spostabili su asole in 8 posizioni   
- Vasca zincata a tenuta posta sulla base 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Adesivo di identificazione sull’anta 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- 3 adjustable perforated shelves on 8 level slots 
- galvanized metal shelf with sealed raised edges, positioned on the base 
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps 
- plastic card holder on door - hazard warning label sticked on the door
Chaque compartiment comprend: 
- 3 tablettes perforées réglables sur fentes à 8 niveaux
- étagère en métal galvanisé à bords relevés scellés, positionnée sur la base
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- étiquette d’avertissement de danger sur la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 3 verstellbare perforierte Einlegeböden mit Schlitzen auf 8 höhenebenen
- Einlegeböde aus verzinktem Metall mit versiegelten erhöhten Kanten, 
auf dem Sockel positioniert - 4 kurze Füße mit schwarzen 
Bodenschutzkappen aus Kunststoff - Namensschildhalter aus Kunststoff 
an der Tür angebracht - Warnschild Sticker an der Tür angebracht

- N. 1 piano interno forato spostabile su asole in 3 posizioni   
- Vasca zincata a tenuta posta sulla base 
- Base completa di n. 4 puntali in plastica 
- Adesivo di identificazione sull’anta 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 

Equipment of each compartment:
- 1 adjustable perforated shelf on 3 level slots
- galvanized metal shelf with sealed raised edges, positioned on the base
- 4 short feet with black plastic flooring protective caps
- plastic card holder on door - hazard warning label sticked on the door
Chaque compartiment comprend: 
- 1 tablette perforée réglable sur fentes à 3 niveaux 
- étagère en métal galvanisé à bords relevés scellés, positionnée sur la base 
- 4 pieds coupés avec bouchons de protection du sol en plastique noir
- porte-étiquette en plastique appliqué à la porte
- étiquette d’avertissement de danger sur la porte
Ausstattung pro Abteil:
- 1 verstellbare perforierte Einlegeböde mit Schlitzen auf 8 höhenebenen
- Einlegeböde aus verzinktem Metall mit versiegelten erhöhten Kanten, 
auf dem Sockel positioniert -	4 kurze Füße mit schwarzen 
Bodenschutzkappen aus Kunststoff - Namensschildhalter aus Kunststoff 
an der Tür angebracht - Warnschild Sticker an der Tür angebracht
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Panche con doghe in legno
Panche con doghe in alluminio
Panche portanti
Box contenitori portanti

Changing room benches
Wooden slats benches
Aluminum slats benches
Lockers with benches

Bancs pour vestiaires 
Bancs en bois
Bancs en aluminium
Armoires avec socle-banc

Sitzbänke für Umkleideräume
Sitzbänke mit Holzleisten
Sitzbänke mit Latten aus Aluminium
Untergebaute Sitzbänke

PANCHE PER SPOGLIATOIO



5958

PANCA MONTATA
LEGNO

100x35x45

PANCA MONTATA
LEGNO

200x35x45

- Struttura portante in tubolare di acciaio mm. 30 x 30 x 1,5
- Verniciatura con deposito di polveri epossidiche
- Reticolazione a forno a 180 °C
- Colore di serie Grigio RAL 7035
- Gambe con puntali in gomma regolabili
- Seduta realizzata con doghe in legno verniciate al naturale 

mm. 100 x 20 

- Framework in steel tube 30 x 30 x 1,5 mm
- Painting, by depositing epoxy powders
- Cross-linking in a kiln at 180 °C.
- Standard colour Grey RAL 7035
- Legs with rubber push rods
- Seat made of varnished wooden slats 100x20 mm
 

- Structure portante en tubulaire acier 30 x 30 x 1,5 mm
- Peinture effectuée par déposition de poudres époxydes
- Réticulation au four à 180 °C.  
- Couleur de série Gris RAL 7035
- Pieds avec embouts en caoutchouc 
- Assise réalisée avec lattes en bois vernis naturel 100x20mm  
 

- Gestell aus Stahlrohr 30 x 30 x 1,5 mm
- Beschichtung mit Epoxy-Pulvern
- 180 °C Ofen Vernetzung
- Standardfarbe RAL Lichtgrau 7035
- Beine mit verstellbaren Gummienden
- Sitzplatte mit 100x20mm Holzleisten in Naturfarbe lackiert 
 

PANCA MONTATA
LEGNO

150x35x45

Articolo fornito montato
Material supplied assembled
Article livré monté
Artikel montiert geliefert

PANCHE MONTATE 
CON DOGHE IN LEGNO

Assembled benches with wooden slats
Bancs assemblés avec lattes en bois
Montierte Sitzbänke mit Holzleisten

PANCHE SMONTATE CON DOGHE IN LEGNO 
COMPLETE DI SCHIENALE

Disassembled benches and backrest with wooden slats
Bancs démontés et dossier avec lattes en bois

Abmontierte Sitzbänke und Rückenlehne mit Holzleisten

- Struttura portante in tubolare di acciaio mm. 30 x 30 x 1,5 
- Verniciatura con deposito di polveri epossidiche 
- Reticolazione a forno a 180°C 
- Colore di serie GRIGIO RAL 7035 
- Gambe con puntali in gomma regolabili 
- Seduta e schienale realizzati con doghe in legno verniciate al 

naturale mm. 100x20 

- Framework in steel tube 30 x 30 x 1,5 mm
- Painting, by depositing epoxy powders
- Cross-linking in a kiln at 180 °C.
- Standard colour Grey RAL 7035
- Legs with rubber push rods
- Seat and backrest made of varnished wooden slats 100x20 mm
 

- Structure portante en tubulaire acier 30 x 30 x 1,5 mm 
- Peinture effectuée par déposition de poudres époxydes 
- Réticulation au four à 180 °C.  
- Couleur de série Gris RAL 7035
- Pieds avec embouts en caoutchouc 
- Assise et dossier réalisée avec lattes en bois vernis naturel 
   100x20mm  
 

- Gestell aus Stahlrohr 30 x 30 x 1,5 mm
- Beschichtung mit Epoxy-Pulvern  
- 180 °C Ofen Vernetzung
- Standardfarbe RAL Lichtgrau 7035
- Beine mit verstellbaren Gummienden
- Sitzplatte und Rückenlehne mit 100x20mm Holzleisten in 
   Naturfarbe lackiert 
 

SEDUTA SMONTATA
LEGNO

200x35x45

SEDUTA SMONTATA
LEGNO

100x35x45

SEDUTA SMONTATA
LEGNO

150x35x45

SCHIENALE SMONTATO
LEGNO

200X5X80

SCHIENALE SMONTATO
LEGNO

100x5X80

Articolo fornito smontato
Knocked–down material
Article livré demonté
Artikel abmontiert geliefert

Porta scarpe a richiesta
Shelf for shoes on request
Tablette pour chaussures soudé 
disponible sur demande
Schuhfach auf Anfrage

SCHIENALE SMONTATO
LEGNO

150x5X80
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PANCA MONTATA
ALLUMINIO
100x35x45

PANCA MONTATA
ALLUMINIO
200x35x45

- Struttura portante in tubo di acciaio mm. 30 x 30 x 1,5
- Verniciatura con deposizione di polveri epossidiche
- Reticolazione in forno a 180°C.
- Colore di serie struttura Grigio RAL 7035
- Gambe con puntali in gomma regolabili
- Seduta realizzata con doghe in alluminio mm. 90 x 20 verniciate 

a polveri epossidiche
- Colori doghe disponibili secondo nostra tabella RAL

- Framework in steel tube 30 x 30 x 1,5 mm
- Painting, by depositing epoxy powders
- Cross-linking in a kiln at 180°C.
- Standard colour Grey RAL 7035
- Legs with rubber push rods
- Seat made of varnished aluminium slats 90x20 mm according

to our RAL colours

- Structure portante en tubulaire acier 30 x 30 x 1,5 mm
- Peinture effectuée par déposition de poudres époxydes
- Réticulation au four à 180°C.
- Couleur de série Gris RAL 7035 
- Pieds avec embouts en caoutchouc réglable
- Assise réalisée avec lattes en aluminium 90x20mm vernis à 
	 poudres époxydes
- Couleurs assise disponible selon notre RAL

- Gestell aus Stahlrohr 30 x 30 x 1,5 mm
- Beschichtung mit Epoxy-Pulvern 
- 180°C Ofen Vernetzung
- Standardfarbe RAL Lichtgrau 7035
- Beine mit verstellbaren Gummienden
- Sitzplatte mit Latten aus Aluminium 90x20 mm mit Epoxy-Pulvern 

lackiert
- RAL Farben verfügbar wie in der Tabelle

PANCA MONTATA
ALLUMINIO
150x35x45

Articolo fornito montato
Material supplied assembled
Article livré monté
Artikel montiert geliefert

PANCHE MONTATE CON DOGHE 
IN ALLUMINIO

Aluminum Slats Benches
Bancs montés en aluminium

Montierte Sitzbänke mit Latten aus Aluminium

- Struttura portante in tubolare di acciaio mm. 30 x 30 x 1,5
- Verniciatura con deposito di polveri epossidiche
- Reticolazione a forno a 180 °C
- Colore di serie Grigio RAL 7035
- Gambe con puntali in gomma regolabili
- Seduta e alzata realizzate con doghe in legno verniciate 

al naturale mm. 100 x 20 

- Framework in steel tube 30 x 30 x 1,5 mm
- Painting, by depositing epoxy powders
- Cross-linking in a kiln at 180 °C.
- Standard colour Grey RAL 7035
- Legs with rubber push rods
- Seat and backrest made of varnished wooden slats 100x20 mm

- Structure portante en tubulaire acier 30 x 30 x 1,5 mm
- Peinture effectuée par déposition de poudres époxydes 
- Réticulation au four à 180 °C.  
- Couleur de série Gris RAL 7035
- Pieds avec embouts en caoutchouc
- Assise et dossier réalisés avec lattes en bois vernis naturel 
  100x20mm

- Gestell aus Stahlrohr 30 x 30 x 1,5 mm
- Beschichtung mit Epoxy-Pulvern 
- 180 °C Ofen Vernetzung
- Standardfarbe RAL Lichtgrau 7035
- Beine mit verstellbaren Gummienden
- Sitzplatte und Rückenlehne mit 100x20mm Holzleisten in 
   Naturfarbe lackiert

ALZATA SMONTATA
LEGNO

100x22x185

ALZATA SMONTATA
LEGNO

150x22x185

PANCA SMONTATA
LEGNO

100x35x45

ALZATA SMONTATA
LEGNO

200x22x185

Articolo fornito smontato
Knocked–down material
Article livré demonté
Artikel abmontiert geliefert

Porta scarpe a richiesta
Shelf for shoes on request
Tablette pour chaussures soudé 
disponible sur demande
Schuhfach auf Anfrage

PANCA SMONTATA
LEGNO

150x35x45

PANCA SMONTATA
LEGNO

200x35x45

PANCHE SMONTATE CON DOGHE 
IN LEGNO COMPLETE DI ALZATA

Disassembled benches, backrest-hook rail with wooden slats
Bancs démontés, dossier portemanteau avec lattes en bois

Abmontierte Sitzbänke, Rückenlehne und Hakenleiste mit Holzleisten
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PANCHE SMONTATE CON DOGHE IN 
ALLUMINIO COMPLETE DI SCHIENALE

Disassembled benches and backrest with aluminium slats
Bancs démontés et dossier avec lattes en aluminium

Abmontierte Sitzbänke und Rückenlehne mit Latten aus Aluminium

- Struttura portante in tubolare di acciaio mm. 30 x 30 x 1,5 
- Verniciatura con deposito di polveri epossidiche 
- Reticolazione a forno a 180°C 
- Colore di serie GRIGIO RAL 7035 
- Gambe con puntali in gomma regolabili 
- Seduta e schienale realizzati con doghe in alluminio mm. 90 x 20 

verniciate a polveri epossidiche 
- Colore doghe disponibili secondo nostra tabella RAL 

- Framework in steel tube 30 x 30 x 1,5 mm
- Painting, by depositing epoxy powders
- Cross-linking in a kiln at 180 °C.
- Standard colour Grey RAL 7035
- Legs with rubber push rods
- Seat and backrest made of varnished aluminium slats 90x20 mm 
   according to our RAL colours

- Structure portante en tubulaire acier 30 x 30 x 1,5 mm
- Peinture effectuée par déposition de poudres époxydes 
- Réticulation au four à 180 °C.
- Couleur de série Gris RAL 7035 
- Pieds avec embouts en caoutchouc réglable 
- Assise et dossier réalisée avec lattes en aluminium 90x20 mm vernis 

à poudres époxydes
- Couleurs assise disponible selon notre RAL

- Gestell aus Stahlrohr 30 x 30 x 1,5 mm
- Beschichtung mit Epoxy-Pulvern 
- 180 °C Ofen Vernetzung
- Standardfarbe RAL Lichtgrau 7035
- Beine mit verstellbaren Gummienden
- Sitzplatte und Rückenlehne mit Latten aus Aluminium 90x20 mm mit 

Epoxy-Pulvern lackiert - RAL Farben verfügbar wie in der Tabelle

SEDUTA SMONTATA
ALLUMINIO
200x35x45

SEDUTA SMONTATA
ALLUMINIO
100x35x45

SEDUTA SMONTATA
ALLUMINIO
150x35x45

SCHIENALE SMONTATO
ALLUMINIO
100x5x80

SCHIENALE SMONTATO
ALLUMINIO
200x5x80

SCHIENALE SMONTATO
ALLUMINIO
150x5x80

- Struttura portante in tubo di acciaio mm. 30 x 30 x 1,5
- Verniciatura con deposizione di polveri epossidiche
- Reticolazione in forno a 180 °C
- Colore di serie struttura Grigio RAL 7035
- Gambe con puntali in gomma regolabili
- Seduta e alzata realizzate con doghe in alluminio mm. 90 x 20 

verniciate a polveri epossidiche
- Colori doghe disponibili secondo nostra tabella RAL

- Framework in steel tube 30 x 30 x 1,5 mm
- Painting, by depositing epoxy powders
- Cross-linking in a kiln at 180 °C.
- Standard colour Grey RAL 7035
- Legs with rubber push rods
- Seat and backrest made of varnished aluminium slats 90x20 mm 
   according to our RAL colours

- Structure portante en tubulaire acier 30 x 30 x 1,5 mm 
- Peinture effectuée par déposition de poudres époxydes 
- Réticulation au four à 180 °C.
- Couleur de série Gris RAL 7035. 
- Pieds avec embouts en caoutchouc réglable 
- Assise et dossier réalisée avec lattes en aluminium 90x20mm vernis 

à poudres époxydes
- Couleur assises disponible selon notre RAL

- Gestell aus Stahlrohr 30 x 30 x 1,5 mm
- Beschichtung mit Epoxy-Pulvern 
- 180 °C Ofen Vernetzung
- Standardfarbe RAL Lichtgrau 7035
- Beine mit verstellbaren Gummienden
- Sitzplatte und Rückenlehne mit Latten aus Aluminium 90x20 mm mit 

Epoxy-Pulvern lackiert - RAL Farben verfügbar wie in der Tabelle

PANCA SMONTATA
ALLUMINIO
100x35x45

PANCA SMONTATA
ALLUMINIO
150x35x45

PANCA SMONTATA
ALLUMINIO
200x35x45

ALZATA SMONTATA
ALLUMINIO
100x22x185

ALZATA SMONTATA
ALLUMINIO
150x22x185

ALZATA SMONTATA
ALLUMINIO
200x22x185

Articolo fornito smontato
Knocked–down material
Article livré demonté
Artikel abmontiert geliefert

Porta scarpe a richiesta
Shelf for shoes on request
Tablette pour chaussures soudé 
disponible sur demande
Schuhfach auf Anfrage

PANCHE SMONTATE CON DOGHE IN 
ALLUMINIO COMPLETE DI ALZATA

Disassembled benches, backrest-hook rail with aluminium slats
Bancs démontés, dossier portemanteau avec lattes en aluminium

Abmontierte Sitzbänke, Rückenlehne und Hakenleiste mit Latten aus Aluminium

Articolo fornito smontato
Knocked–down material
Article livré demonté
Artikel abmontiert geliefert

Porta scarpe a richiesta
Shelf for shoes on request
Tablette pour chaussures soudé 
disponible sur demande
Schuhfach auf Anfrage
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PANCHE PORTANTI
Lockers with benches

Armoires avec socle-banc
Untergebaute Sitzbänke

BOX CONTENITORI PORTANTI
Lockers on supporting case with seat

Armoires sur caisson avec assise
Untergebaute Box mit Sitz

Contenitore portante realizzato con struttura in metallo verniciato 
con seduta doghe in legno oppure in alluminio.
Versione con porta tirare a destra oppure con cassetto estraibile. 

Load-bearing container made up of coated metal structure with woo-
den or aluminium slatted seat. Door or drawer configuration.

Caisson portante avec structure métallique et assise avec lattes en 
bois ou en aluminium. 
Configuration avec porte ou avec tiroir.

Untergebaute Box aus Metallstruktur mit Sitzplatte aus Holz- oder 
Aluminiumlatten.
Tür - oder Schubladenkonfiguration.

Configurazioni a richiesta

Assemblaggio 
armadio - panca
con sistema ad incastro

Knocked–down material
Article livré demonté
Artikel abmontiert geliefert

 

Assemblaggio 
armadio - contenitore - panca
con sistema ad incastro

Knocked–down material
Article livré demonté
Artikel abmontiert geliefert
 

- Struttura portante in tubolare di acciaio mm. 30 x 30 x 1,5
- Verniciatura con deposito di polveri epossidiche
- Reticolazione a forno a 180 °C
- Colore di serie Grigio RAL 7035
- Gambe con puntali in gomma regolabili
- Untergebaute Sitzbänke
- Seduta realizzata con doghe in legno verniciate al naturale 

oppure doghe in alluminio verniciate a poveri epossidiche 
(colori a scelta da nostra tabella RAL)

- Framework in steel tube 30 x 30 x 1,5 mm
- Painting, by depositing epoxy powders
- Cross-linking in a kiln at 180 °C.
- Standard colour Grey RAL 7035
- Legs with rubber push rods
- Seat made of varnished wooden slats or varnished aluminium 
   slats according to our RAL colours

- Structure portante en tubulaire acier 30 x 30 x 1,5 mm
- Peinture effectuée par déposition de poudres époxydes
- Réticulation au four à 180 °C.  
- Couleur de série Gris RAL 7035
- Pieds avec embouts en caoutchouc 
- Assise réalisée avec lattes en bois vernis nature ou avec lattes 
  en aluminium 90x20 mm vernis à poudres époxydes 

- Gestell aus Stahlrohr 30 x 30 x 1,5 mm
- Beschichtung mit Epoxy-Pulvern
- 180 °C Ofen Vernetzung
- Standardfarbe RAL Lichtgrau 7035
- Beine mit verstellbaren Gummienden
- Sitzplatte mit 100x20mm Holzleisten in Naturfarbe lackiert 
   oder mit Latten aus Aluminium mit Epoxy-Pulvern 
   Lackiert (RAL-Farben verfügbar wie in der Tabelle)
 

On request - Sur demande - Auf Anfrage

A richiesta realizzabili per tutti i nostri modelli

Available for all our models, on request only - Disponible pour tous nos modèles, sur demande seule-
ment - Nur auf Anfrage, für alle unsere Modelle erhältlich
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Sistemi di chiusura
Optional
Tetti inclinati
Colorazione ante

Equipment and optionals
Locking systems
Internal fittings
Optionals
Sloping tops
Door colors

Équipement et accessoires 
Sistemes de fermeture
Aménagement interieur
Accessoirs
Coiffes inclinées
Coloration portes 

Ausstattungen und Zubehörteile
Schließsysteme
Innenausstattungen
Zubehörteile
Schrägdächer
Türfarben

ACCESSORI
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Serratura a cilindro (passepartout disponibile) 
Key lock (master key available)
Serrure à clé (passepartout disponible)
Zylinderschloss (Passepartout verfügbar)

Maniglia in metallo lucchettabile a 
frizione con sistema anti effrazione
Freewheeling padlock handle
Fermeture à cadenas
Sicherheitsdrehriegel für Vorhängeschloss
	

Serratura a 3 punti di chiusura 
3 Point locking system
Fermeture à 3 points
Schloss mit 3 Schließpunkte

Serratura a combinazione meccanica (passepartout disponibile) 
Combination lock (master key available)
Serrure à combinaison mécanique (passepartout disponible) 
Mechanisches Zahlenschloss (Passepartout verfügbar)

Serratura con apertura a codice elettronico 
Electronic lock (master key available)
Serrure à code éléctronique
Elektronisches Zahlenschloss

Serratura a moneta (con funzionamento a cauzione) 
Coin lock (public use)
Serrure à monnayeur (à caution)
Münzpfandschloss (Kaution Arbeitssystem)

SISTEMI DI CHIUSURA
Locking systems

Systèmes de fermeture
Schließsysteme

Lucchetto metallico  
Padlock
Cadenas métallique
Vorhängeschloss

Piedi regolabili con puntali in plastica 
Adjustable feet
Pieds réglables avec coquille en plastique
Hohenverstellbare Füße mit Gummienden

Copri piedi in plastica anti corrosione 
Plastic shells for feet
Coquille en plastique pour pieds
Kunststoffhalter für Füße als Korrosionsschutz

Zoccolo di base in plastica
Plastic plinth
Socle en polypropylène
Sockel aus Polypropylen

TETTO INCLINATO

Lucchetto a combinazione  
Combination Padlock
Cadenas à combinaison 
Zahlenschloss

OPTIONAL
Optional

Accessoires optionales
Optionelle

Colore di serie Grigio Perla RAL 7035
Standard color Light Grey RAL 7035
Couleur de série Gris RAL 7035 
Standardfarbe RAL 7035 Lichtgrau

  RAL 1018     RAL 2009    RAL 3000    RAL 3003    

RAL 7035

Door colors - Coloration des portes - Türfarben

Colorazioni porte a richiesta con maggiorazione di prezzo. A richiesta e per lotti, 
disponibilità di altre colorazioni: quotazione fornita a progetto.
Further colors available on demand: quotation provided for project.
Corps des armoires disponible en gris RAL 7035 - coloris différents disponibles pour 
quantités: prix calculé par projet.
Türfarben auf Anfrage mit Aufpreis. Für größere Mengen auch andere Farben 
verfügbar: Angebot auf Anfrage.

COLORAZIONE ANTE

Kit fissaggio mobili in batteria
Side fitting screws
Vis de montage latérales
Seitliche Befestigungsschrauben

RAL 9016     RAL 5017    RAL 6018    RAL 7039

Sloping tops - Coiffes inclineés - Schrägdach
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L’armadio spogliatoio viene fornito su piedi con altezza pari a 
cm. 15 oppure su zoccolatura in polipropilene di altezza cm. 
10; la sua struttura portante è realizzata in lamiera d’acciaio 
profilata prima scelta (nastri tipo FE DC01).  
Lo spessore della lamiera utilizzata è di 6/10. In alternativa è 
disponibile, a richiesta e con sovrapprezzo, in spessore 8/10. 
Le ante sono rinforzate e dotate di feritoie di aerazione nella 
parte superiore ed inferiore, cerniere interne invisibili ad anta 
chiusa, speciali antiscasso con rotazione anti trauma. 
Il mobile dispone di nervature longitudinali su fianchi e porte 
volte a conferire maggiore robustezza ed a migliorare l’esteti-
ca del manufatto; bordo frontale perimetrale arrotondato anti 
urto raggio mm. 6. Sul tetto del mobile sono presenti asole per 
consentire un’ottima circolazione dell’aria. 
Trattamento delle superfici del manufatto: a mezzo di fosfato 
di ferro pesante come preparazione alla verniciatura che av-
viene per elettrodeposizione anodica con spessore garantito 
in ogni parte del mobile. Reticolazione a forno a 180°C. 
Vernici: acriliche ad elevata resistenza alla corrosione secondo 
le norme A.S.T.M.B. 117.64/ISO 9227 e succ. var. La vernice 
utilizzata non rilascia sostanze nocive nell’aria in quanto ha 
subito trattamento di reticolazione. 

NOTE: 
in caso di colorazione differente dal GRIGIO RAL 7035, per la 
verniciatura delle porte o per la realizzazione di articoli “specia-
li”, la verniciatura avverrà per mezzo di polveri epossidiche, fer-
mo restando i processi di fosfatazione e reticolazione a forno. 
Il manufatto dispone, a seconda della tipologia, delle seguenti 
dotazioni di serie: 
- Ripiano superiore 
- Tubo ovale porta grucce in PVC completo di ganci scorrevoli 

non estraibili
- Filo porta ombrelli / porta asciugamano 
- Bicchiere raccogli gocce 
- Porta cartellino in materiale plastico applicato all’anta 
Per quanto riguarda gli eventuali accessori opzionali ed i siste-
mi di chiusura disponibili, si veda la relativa sezione del cata-
logo. 
La nostra Azienda si rende disponibile a valutare realizzazioni 
“a misura” in base a richieste specifiche del cliente. 

TECHNICAL DETAILS

Our locker is provided on 15 cm high feet or  10 cm high plinth. 
Its framework is in structural sheet steel (ribbons of FE DC01 
steel). Standard thickness is 6/10 and on demand, with extra 
charges, the same model is available in 8/10 steel. 
The doors are made by strengthened panels fitted with aera-
tion slits at the top and bottom and special theft-proof internal 
hinges. The body has rounded edge with bending radius 6 mm. 
Our product has on its sides longitudinal beads to increase 
strength and improve its look. 
Each cabinet has slots on the roof to allow excellent air circula-
tion. Surface treatment is with heavy iron phosphate as a prepa-
ration for painting, which is done by anodic electroplating with 
the thickness guaranteed on every part of the unit. 
Cross-linking in a kiln at 180°. 
Use of Acrylic paint with high corrosion resistance in accordan-
ce with A.S.T.M.B. 117.64/ISO 9227 standards and following 
releases. Painting does not release any noxious substance as 
treated with cross-linking process. 

NOTES: 
in case of colors different to RAL 7035 (required for doors of 
“special projects”) painting process will happen through epossi-
dic powders, always including heavy iron phosphate and cross-
linking phases. 
Our locker, according to the model, is equipped with: 
- top shelf, 
- plastic coat hanger rod with 2 sliding hooks, 
- umbrella/towel holder line, 
- drip tray 
- plastic card holder
For further accessories and optional closing systems please see 
the dedicated part of the catalogue.

Fasma srl si riserva il diritto di modificare caratteristiche tecniche senza pre-
avviso. Le immagini riprodotte sono puramente indicative vista la continua 
evoluzione della linea.

Fasma srl reserves, by its unappealable judgment, the right to modify without 
prior notice the technical and aesthetic specifications of the products in this 
catalogue, where pictures and colors are purely as an indication.

DETAILS TECHNIQUES

Notre vestiaire est réalisé sur pieds d’une hauteur de 15 cm ou 
sur un socle en polypropylène hauteur cm. 10; sa structure por-
tante est en tôle d’acier profilée (ruban d’acier type FE DC01). 
L’épaisseur de la tôle standard utilisée est 6/10, mais il y a aussi 
la possibilité, à un coût plus élevé, de produire les mêmes modèles 
en tôle 8/10. Les portes sont renforcées avec charnières internes 
spéciales anti-effraction et munies de fentes d’aération dans la 
partie inférieure et supérieure. 
Le corps a des bordures arrondies rayon 6 mm. L’armoire présente 
des nervures longitudinales sur les côtés pour améliorer sa solidité 
ainsi que l’image du produit. 
Le toit du meuble a des ouvertures pour permettre une excellente 
circulation de l’air. Traitement des superficies: avec phosphate de 
fer lourd, pour la préparation au vernissage, effectué par galvano-
stégie anodique dont l’épaisseur est garantie dans tous les recoins 
du meuble. Réticulation au forn à 180° C.
Utilisation de vernis Acrylique avec grande résistance à la corro-
sion suivant les normes A.S.T.M.B. 117.64/ISO 9227 et variations 
successives. Le vernis utilisé ne libère pas de substances nuisibles 
car il a passé le cycle de réticulation. 

NOTES: 
en cas de coloration en RAL différent du 7035 des portes ou pour 
projets spéciaux, le vernissage sera effectué par poudre époxy, 
mais toujours en passant à travers les passages avec phosphate 
de fer lourd et de réticulation. 
Selon le modèle, nos armoires sont équipés avec:
- étagère supérieure
- tringle porte-cintres en PVC avec crochets coulissants
- porte parapluie/porte serviette
- cuvette égouttoir 
- Porte-étiquette en plastique appliqué à la porte 
D’autres accessoires et fermetures sont disponibles et les détails 
sont disponibles aux pages dédiées dans ce catalogue. 
Notre entreprise sera prête à évaluer la réalisation des produit 
spéciaux selon les détails parvenus.

TECHNISCHE DETAILS

Die Spinde können mit Füße (H. 15 cm.) oder mit Sockel aus 
Polypropylen (H 10 cm.) sein; die Tragstruktur ist aus profiliertem 
Stahlblech erste Wahl (Bänder fe dc01).  
Die Dicke des Stahlbleches ist von 6/10. Als Alternative, auf An-
frage, ist es auch mit Dicke 8/10 und mit Aufpreis verfügbar. 
Die Türen sind verstärkt und haben Lüftungsschlitzen im oberen 
und unteren Teil und spezielle einbruchsichere innenliegende, un-
sichtbare wenn die Türen geschlossen sind, Scharnieren. 
Die Möbel haben senkrechte Rillen auf Seiten und Türen, die 
dem Schrank erhöhte Haltbarkeit und Schönheit geben, und kör-
perfreundlich abgerundete (6 mm Radius) Vorderkante. 
Die Lüftungsschlitzen auf dem Dach ermöglichen eine optimale 
Belüftung. 
Die Verarbeitung der Oberfläche erfolgt durch Eisenphosphat als 
Vorbereitung für die Lackierung, die durch anodische Elektrotau-
chlackierung (ATL) durchgeführt wird, um dieselbe Lackierdicke 
auf jedem Teil des Möbels zu gewährleisten. 
180°C Ofen Vernetzung. 
Lacke: Acryllacke mit höher Korrosionsbeständigkeit laut den 
Richtlinien A.S.T.M.B. 117.64/ISO 9227 und nachfolgende 
Veränderungen. Die Lacke lässt keine Schadstoffe in die Luft frei, 
weil sie einem Prozess von Vernetzung untergezogen wird.

ANMERKUNGEN:
Für alle andere Farben für Türen oder für spezielle Ausführun-
gen mit Ausnahme von RAL 7035, wird die Beschichtung durch 
Epoxy-Pulvern durchgeführt – Phosphatierung und Ofen Ver-
netzung bleiben unverändert. Jeder Schrank ist, je nach seiner 
Serie, wie folgt ausgestattet:
- Hutfachboden 
- Rohr aus PVC mit beweglichen Kleiderhaken  
- Regenschirmhalter/Handtuchhalter 
- Tropfschale 
- Namenschildhalter aus Kunststoff an der Tür angebracht. 
Für die mögliche Zubehörteile und die Schließsysteme, sehen Sie 
die dazugehörende Seiten im Katalog. 
Unsere Firma steht gerne zur Verfügung für die Bewertung von 
personalisierte Angeboten nach der Anfragen der Kunden.

Fasma srl se réserve, à son jugement sans appel, la faculté de modifier sans 
aucun préavis les caractéristiques techniques et esthétiques, dont les images et 
couleurs sont seulement indicatives.

Fasma srl behält sich dem Recht vor, alle technische Eigenschaften ohne vorhe-
rige Benachrichtigungen zu verändern. Die Bilder gelten nur als Beispiel, da die 
Herstellungslinie immer in Weiterentwicklung ist.

CARATTERISTICHE TECNICO-COSTRUTTIVE
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CERTIFICAZIONI

Conformità ai requisiti previsti dalle 
seguenti norme: 

Our materials comply to the following 
standards and environmental regulations:

•	 UNI EN 16121
•	 UNI EN 16122 
•	 UNI EN 9227 
•	 UNI EN 16139
•	 CAM 2022




